Podle Baumgartnerová, Kapustová: Český jazyk a literatura, písemná práce (Praha: Tauris, 2012), upraveno
Popis prostý
Funkční styl: prostěsdělovací
Slohový postup: popisný
Cíl: Adresát by si měl daný objekt dokázat názorně představit tak, že tato představa je co nejblíže popisované skutečnosti.
Popis se může zaměřit i na vystižení vnitřní stavby popisovaného předmětu, popř. jeho funkce. Uvádí nápadné a podstatné znaky a vlastnosti, a to ve vhodném pořadí.
Kompozice: vyznačuje se logikou a systémem. Je možné postupovat od celku k částem popisovaného jevu nebo naopak, podstatné je však zachovat zvolený přístup.
Jazykové prostředky: využívá se neutrálních výrazů, základem je spisovný jazyk. V textu se často vyskytují slovesa (stavová v popisu statickém, dějová v popisu dynamickém), příslovce a přídavná jména. V dobrém popisu není nadužíváno sloveso „být“, nýbrž je nahrazeno synonymy.

Popis subjektivně zabarvený (líčení)
Funkční styl: umělecký
Slohový postup: popisný, prvky vyprávěcího
Cíl: zprostředkování atmosféry a emocí, jež krajiny, události apod. v autorovi vyvolávají. Tyto aspekty by měl autor ve svém textu postihnout.
Kompozice: adresát by měl získat sice velmi subjektivní, ale přesto přehlednou informaci. Autor může zachycovat viděné jak přímo, tak nepřímo, staticky i dynamicky.
Jazykové prostředky: žádoucí je využití širokého spektra jazykových prostředků uměleckých, zejména obrazných pojmenování (metafory, metonymie apod.).

Charakteristika
Funkční styl: prostěsdělovací, umělecký
Slohový postup: popisný (prvky vyprávěcího, popř. úvahového postupu)
Cíl: co nejpřesněji vystihnout vnější i vnitřní rysy dané osoby. Charakteristika musí užívat charakterizace vnější (popis vzhledu osoby) i vnitřní (popis a hodnocení psychických vlastností, temperamentu, charakteru, schopností, vloh, emocí nebo zvyků člověka, a tyto se projevují v jeho chování a jednání i v jeho postojích a názorech).
Kompozice: lze použít jak přímý způsob charakterizování, tak nepřímý (dialogem, poznámkou jiné osoby, jednáním popisované osoby). Kompozice by měla být logická a systematická, tj. záměrně postupovat od vnitřní charakteristiky k vnější nebo naopak.
Jazykové prostředky: základním kódem je spisovný jazyk. Je nutné se vyhýbat opakovanému používání sloves „být“ a „mít“ a nahrazovat je slovesy plnovýznamovými nebo přirovnáními (ale přiléhavými, ne např. Její nohy byly dlouhé a štíhlé jako štafle).
[bookmark: _GoBack]Aspekty hodnocení: V některých zadáních může být charakteristika kombinována s úvahovými prvky (např. charakteristika s prvky úvahy, jejímž cílem je zachytit formování osobnosti člověka závislého na drogách nebo alkoholu). Charakteristika nemá být samoúčelná, ale spět k nějakému cíli, a proto využívá i jiných slohových postupů než pouze popisného. Pokud se charakteristika zaměřuje jen na vzhled popisované osoby, pak je práce penalizována v prvním kritériu: nejedná se totiž o plastický obraz popisovaného subjektu.

Vyprávění
Funkční styl: prostěsdělovací, umělecký
Slohový postup: vyprávěcí (popisný, úvahový)
Cíl: prezentovat konkrétní příběh či událost jako sled dějových složek, kde jedna je příčinou druhé a dohromady tvoří uzavřený celek s napínavým průběhem završeným pointou
Autor zachycuje nejen událost, ale i prostředí, charaktery osob, jejich duševní vlastnosti, motivy jednání a jejich řeč. Proto lze kromě postupu vyprávěcího používat i postupy jiné (místo děje např. popisný, charakteristiku pro postavy, úvahový). 
Kompozice: v ideálním případě je podobná dramatu (expozice, kolize, krize, peripetie, rozuzlení /pointa), ale s ohledem na časové podmínky maturitní zkoušky je jednodušší výstavba textu přijatelná (úvod, zápletka, rozuzlení). Klíčová je tedy přítomnost zápletky a její vyřešení. Základem vypravování je chronologický kompoziční postup, možné jsou i postupy uplatňované zejména v uměleckých textech (retrospektivní, paralelní). Téma, vypravěč a jazykové prostředky jsou voleny podle komunikačního záměru autora (např. upozornit na svou osobu, podělit se o zajímavé zážitky, poskytnout určité informace, pobavit, vyvolat napětí apod.). Uplatňuje se také přímá řeč (postav i vypravěče), krátké věty nebo nevětné výpovědi (pro zrychlení děje nebo budování napětí).
Jazykové prostředky: používají se výrazy ze všech vrstev národního jazyka. Důležité je zařazení dynamických sloves a smyslově názorných a konkrétních výrazů, aby vypracování získalo živost a názornost. Je možné využít i nespisovného rejstříku, pokud je zvolena jednotná stylová linka a jazykové prostředky jsou voleny funkčně a záměrně v jednotném stylu (např. řeč postav, která je zachycena v přímé řeči).
Aspekty hodnocení: pokud v textu převládá popisný postup a jedná se spíše o dějový popis (= záznam události, jejich pouhý sled, na rozdíl od vypravování nemá tedy dějový popis snahu upoutat adresáta vhodnými prostředky pro vypravování typickými) než o vypravování, hodnotíme na základní úrovni tak, že práce sice požadavky na kritérium 1B splní, ale je v tomto kritériu penalizována srážkou až na 1 bod.
